
PERSONAL BLENDER
PB6530, PB6530BK

INSTRUCTION MANUAL / KASUTUSJUHEND / LIETOŠANAS INSTRUKCIJA / 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP THE INSTRUCTION WELL / LUGEGE JUHENDIT TÄHELEPANELIKULT JA 
SÄILITAGE SEE / RŪPĪGI IZLASIET INSTRUKCIJU UN NOVIETOJIET TO DROŠĀ VIETĀ IZMANTOŠANAI NĀKOTNĒ 

/ ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGIAI PASIDĖKITE NAUDOJIMUI ATEITYJE / ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ 
ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ ЕЕ НА БУДУЩЕЕ
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1. Lip
2. Silicon ring
3. Juice cup
4. Cup base silicone cup
5. Cup base
6. Body

RATED VOLTAGE 220-240V, ~50/60 Hz
RATED POWER 300W
MAX POWER 500W
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DESCRIPTION :

TECHNICAL SPECIFICATION:
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SAFETY
1. This appliance is intended for household only.
2. Before you operate this product, Please ensure you read the instruction 
manual and keep it .
3. This product is strictly prohibited operating without load or overload.
4. Do not use power other than AC 220V, or there is danger of electric shock or 
fire.
5. Please use the socket above 6A for single use. If you share the socket with 
other electrical appliances, the wiring part of the socket may cause abnormal 
heat and fire.
6. Hold the power cord plug by hand, and pull the power cord plug out of the 
plug socket smoothly.
7. Do not use the hard thing to crap the machine.
8. Unplug from outlet when not in use, or else may occur electric shock, leakage, 
fire risk.
9. This product works continuously for 30 seconds and stops for one minute. Dur-
ing the operation, if the engine is overheated, it should be shut down for about 
20 minutes to cool down for continue use.
10. Only after the cup and the knife seat are tightly screwed can be installed 
on the machine seat, and the knife seat and the cup cannot be separately 
installed on the machine seat.
11. The cup and knife seat must be tightly screwed to avoid leakage and knife 
holder fall off  when the product is working.
12. The ingredients should not exceed the upper limit of the capacity of the cup 
(MAX).
13. The product is provided with the overheating protection device, when seri-
ous overload operation or abnormal use of motor, the product will automatically 
stop to protect, after 30 minutes protection , if the product cannot start, it need 
to be sent to the company maintenance repair outlets, do not disassemble itself.
14. If the product is stuck when using, please turn off the power immediately, 
unplug the power plug, remove the container as well as the material that jam 
the blade, and you continue to use it after the motor is cooled.
15. The appliance is not intended for use by person (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities.
16. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and 
before cleaning.
17. The cutting edges of the blades are very sharp, when using and cleaning it 
must be carefully.
18. The product must be cleaned immediately after use.
19. The first-time to use will have a slight smoke or smell, it is a normal phenom-
enon, it will disappear after a period of time. 
20. All parts of this product are not allowed to use more than 60°C of hot water 
and microwave oven disinfection, to avoid heating deformation damage.

CHARACTERISTICS:
1. High speed motors at 23000 rpm, can smash the ingredients faster.
2. Motor with overheating shutdown protection, to ensure the motor is not 
burned.
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3. Food contact areas are made of food grade safety materials.
4. The blade is made of SUS430 stainless steel. 
5. Split cup and body design, easy to carry and wash at any time.

INSTRUCTIONS: 
1. Please read the instruction manual carefully and operate as required.
2. Take the base and accessories out of the packing box, remove the inner 
packing, clean the cup, lip, knife seat and sealing ring with the detergent. Rinse 
it with clean water and dry it.
3. Wipe the outside of the machine with a moist cloth.

CHARACTERISTICS:
1. High speed motors at 23000 rpm, can smash the ingredients faster.
2. Motor with overheating shutdown protection, to ensure the motor is not 
burned.
3. Food contact areas are made of food grade safety materials.
4. The blade is made of SUS430 stainless steel. 
5. Split cup and body design, easy to carry and wash at any time.
into motor unit.

USING YOUR APPLIANCE:
First step:                                  		  Second step:

Third step:                                  		  Fourth step:
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Phenomenon Reason Analysis Solution

After the power on, start 
the switch, the product 
does not start or it start 
by pressing with hand 
and stop when leave

The cup does not screw 
into the body when start 
the switch

Repeatedly try to screw 
the cup still cannot work, 
please contact custom-
er service

When start using the 
product several times, 
the motor still smells

Motor is with carbon 
brush, when operation 
it will have a slight paste 
flavor;
Motor in new product

If repeatedly used, the 
product will still smells, 
please add the official 
WeChat public number

CARE AND MAINTENANCE:
1. Unplug from outlet when not in use;
2. Each assembly can be cleaned with water and sponge, please don’t use 
hard steel wire to avoid damaging the surface;
3. When the cup base and cup are cleaned, place them in a ventilated place 
and dry them before packing;
4. Wipe the body with a moist cloth, do not immerse and wash it in water, to 
avoid leakage and broken; 
5. When will not use long time, keep this appliance well ventilated at the aridity 
of place to prevent the motor of appliance is affected with damp.

CLEANING AND MAINTENANCE:
CLEANING:
The detachable parts must be cleaned immediately after use, cleaning refer-
ence as the following:
1. First unplug the power plug, remove the cup from the machine and the knife 
seat out from the cup.
2. Rinse the detachable parts under running water, it also can clean in warm 
water with washing detergent.
3. After washing, rinse the detachable parts with clean water and dry thoroughly
4. Caution:The cutting edges of the blades are very sharp, cleaning it must be 
carefully.

CAUTION!
Never immerse the motor of the unit in water or any other liquid, use only a moist 
cloth to clean. Cleaning materials such as abrasives cannot be used for clean-
ing and detachable parts cannot be cleaned in the dishwasher.

MAINTENANCE:
1.This product should be used regularly to keep the motor dry.
2.When will not use long time, keep this appliance well ventilated at the aridity 
of place .

QUESTION AND ANSWER
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will with rust oil, when it 
runs will produce a tem-
perature that evapo-
rates the smell of rust oil

“Link-plus life Raid-
ers” Advisory customer 
service

Shutdown when using 1. Low voltage
2. Motor temperature 
control  protection

1. Check if the voltage is 
too low
2. Stop using until 20-30 
minutes

Abnormally loud or noisy 1. The cup and knife 
seat are not screwed
2. The product is not 
placed on a fiat surface 
or  the rubber feet get 
rid off 
3. High voltage
4. The food is exceeded 
the upper of the cup

1. Screw the cup and 
the knife seat
2. Place the product on 
a flat surface or make 
every rubber feet install
3. Check whether the 
voltage is too high
4. Turn off the switch, 
unplug the appliance  
and remove the excess 
ingredients

The blade is jammed The blade was wrapped 
around the ingredients 
or stuck

Turn off the switch in 
time, unplug the ap-
pliance, remove the 
ingredients and cut into 
small pieces

The cup leaks 1. The cup and the knife 
seat are not screwed
2. The cup is cracked
3. Sealing ring is not 
inside or sealing ring 
broken

1. Screw the cup and 
the knife seat
2. Replace the cup
3. Place or replace 
sealing ring and keep it 
smooth

Correct disposal of this  product

	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 	
	 throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from un	
	 controlled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of mate	
	 rial resources. To return your used device, please use the return and collection systems or 	
	 contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for envi-	
	 ronmental safe recycling.
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WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
24-month warranty is provided to STANDART domestic appli-

ances.
These appliances are designed for use in household for personal, non-commer-
cial uses. 
1. In case of noticing production reject or appliance failure during the warranty 
period, the manufacturer ensures appliance repair free of charge on condition 
that the appliance was previously used by observing user manual instructions 
and there are no preconditions, due to which legal basis for performance of 
warranty repair would disappear.
2. Warranty is not applied in the following cases: 
• For failures, occurring due to incorrect connection of appliances to power 
network or due to intermittent electricity supply;
• For failures, occurring due to the action of chemical materials; 
• For discolouration of the appliance (turning yellow, contamination and similar); 
• For failures, occurring when connecting the appliance into power supply, tel-
ecommunications, cable networks not conforming to national standards, due to 
external impact (for instance, due to the action of humidity and temperature), 
also due to inappropriate handling of the appliance (for instance, cleaning, 
scouring marks, scratches, or other mechanical damages); 
•  If noticing attempt to access inside the appliance, also if the appliance is 
repaired not in a duly authorised service centre;
• If noticing appliance structure or scheme modifications (except for the one’s, 
as described in the user manual);
• If noticing mechanical damages; 
• If noticing failures, occurring due to entering of foreign matters, materials, 
liquids, or animal pests;
• If noticing failures, occurring due to use of non-standard operating materials or 
spare parts; 
• If serial number, stored in the appliance, is modified, erased, or illegible;
•  If the appliance, designed for personal (domestic, family) uses, is employed 
for commercial use, in order to gain profit, for production and other purposes, 
not conforming to original purpose of use of the appliance;
• In all other cases, when item deficiencies occur due to the fact that the buyer 
failed to observe the user manual instructions, or item deficiencies were condi-
tioned by the fault of the third parties, or force majeure circumstances;
• For operating parts of appliance, for instance, for batteries and accumulators.
3. Warranty can be terminated, if: 
• Appliance was repaired by the person or company not dully authorised by 
seller’s service centre; 
• If appliance was evidently knowingly damaged. 
4. Warranty becomes non valid, if payment slip or other purchase evidencing 
document is not provided.  
5. Manufacturer is not considered liable for damages, emergencies, loss caused 
to people, animals, asset, if conditioned by user’s fault, ignorance, failure to ob-
serve user manual instructions, or due to incorrect connection of the appliance.
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NIMIPINGE 220-240V, ~50/60 Hz
NIMIVÕIMSUS 300W

MAKSIMAALNE VÕIMSUS 500W

1. Joomise kaas
2. Silikoonrõngas
3. Mahla pokaal
4. Pokaali alumine silikoonrõngas
5. Pokaali alus
6. Korpus

KIRJELDUS:

EE
TEHNILISED ANDMED:
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OHUTUS
1. Seade on ette nähtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
2. Enne selle toote kasutamist veenduge, et lugesite kasutusjuhendit ja säilitage 
seda.
3. Seda toodet on rangelt keelatud kasutada tühjalt või ülekoormatuna.
4. Ärge kasutage muud kui vahelduvvoolu 220V vastasel juhul on elektrilöögi või 
tulekahju oht.
5. Kasutage üheosalist pistikupesa üle 6A. Kui jagate pistikut teiste elektriseadme-
tega, võib pistikupesa juhtmestik põhjustada hälbelist kuumust ja tulekahju.
6. Hoidke toitejuhtme pistikut käes ja tõmmake toitejuhe pistikupesast sujuvalt 
välja.
7. Ärge kasutage tugevaid asju, mis lõhuvad masinat.
8. Eemaldage pistikupesast, kui seadet ei kasutata, on elektrilöögi, lekke, 
tulekahju oht.
9. See seade töötab pidevalt 30 sekundit ja peatub üheks minutiks. Töötamise 
ajal, kui mootor on ülekuumenenud, tuleb seade 20 minutiks välja lülitada, et 
peale mahajahtumist uuesti kasutada.
10. Ainult pärast seda, kui pokaal ja nuga on tihedalt kinni kruvitud, ning nuga ja 
pokaali ei saa masinasse eraldi paigaldada võib nad massinasse sisestada.
11. Pokaal ja nuga tuleb tihedalt kinni kruvida, et vältida lekkeid ja noahoidja 
kukkumist seadme töötamise ajal.
12. Koostisosad ei tohiks ületada pokaali mahu (MAX) ülemist piiri.
13. Toode on varustatud ülekuumenemise kaitseseadisega. Kui seade töötab 
ülekoormatuna või liiga intensiivselt, lülitab kaitseseadis toote automaatselt välja. 
Kui peale 30-minutilist pausi toode ei käivitu, tuleb see saata hoolduseks remondi 
ettevõttesse, ärge ise seadet lahti võtke.
14. Kui toode kiilub kasutamisel kinni, lülitage see kohe välja, eemaldage 
toitejuhe pistikupesast, eemaldage nii mahuti kui ka tera kiilumist põhjustav 
materjal, jätkate kasutamist pärast mootori jahutamist.
15. Seade ei ole mõeldud kasutamiseks inimestel (sh lastel), kellel on vähenenud 
füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed.
16. Võtke toitejuhe pistikupesast, kui seadet ei kasutata, enne osade sisse- ja 
väljavõtmist ning enne puhastamist.
17. Terade servad on väga teravad, nende kasutamisel ja puhastamisel peab 
olema eriti ettevaatlik.
18. Seadet tuleb puhastada kohe peale kasutamist.
19. Esmakordsel kasutamisel tekib natuke suitsu või kerge lõhn, see on tavaline 
nähtus, see kaob pärast teatud aja möödumist. 
20. Deformatsiooni kahjustuste vältimiseks ei tohi selle toote kõiki osasid kasutada 
kuumema veega kui 60 ° C ja vältida tuleks mikrolaineahjus desinfitseerimist.

OMADUSED:
1. Kõrgsageduslikud mootorid kiirusel 23000 p / min võivad koostisosi kiiremini 
purustada.
2. Ülekuumenemise väljalülituskaitsega mootor, tagamaks, et mootor ei põle.
3. Toiduga kokkupuutuvad alad on valmistatud toiduainetele ohututest 
materjalidest.
4. Tera on valmistatud roostevabast terasest SUS430. 
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5. Jagatav pokaali ja korpuse disain võimaldab lihtsalt kaasas kanda ja pesta 
igal ajal.

JUHISED: 
1. Lugege kasutusjuhendit tähelepanelikult ja kasutage vastavalt nõuetele.
2. Võtke alus ja tarvikud pakkekarbist välja, eemaldage sisemine pakend, 
puhastage pokaal, joogikaas, noa moodul ja tihendusrõngas pesuainega. 
Loputage puhta veega ja kuivatage.
3. Pühkige masina väliskülge niiske lapiga.

TEIE SEADME KASUTAMINE:
Esimene samm: 	                                 Teine samm:

Kolmas samm:		                         Neljas samm:

KORRASHOID JA HOOLDUS
1. Võtke seade seinakontaktist välja kui seda ei kasutata;
2. Kõiki osi saab puhastada vee ja käsnaga, ärge kasutage terasest traati, et 
vältida pinna kahjustumist;
3. Kui pokaalii alus ja pokaal on puhastatud, asetage need ventileeritavasse 
kohta ja kuivatage enne pakkimist;
4. Pühkige korpus niiske lapiga, lekke ja purunemise vältimiseks ärge kastke ja 
peske seda veega; 
5. Kui te ei kasuta seadet pikka aega, hoidke seda korralikult ventileeritavas
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Nähtus Põhjuse analüüs  Lahendus

Pärast toite sisselülitamist 
lülitage lüliti sisse, toode 
ei käivitu või käivitub 
käega vajutades ja pea-
tub selle ära võtmisel

Pokaal ei kruvi kohale 
lüliti käivitamisel 

Korduvalt kruvige 
pokaali ja kui see ei aita 
võtke ühendust kliend-
iteenindusega 

Kui korduvalt kasutat 
toodet ja mootor ikka 
lõhnab

Mootoril on süsinikuhar-
jad, sellel on kerge pasta 
maitse
Uue toote mootoris kasu-
tatav roosteõli aurustub 
seadme töö käigus, kui 
temperatuur tõuseb ja 
tekib roosteõli lõhn.

Kui toote korduval 
kasutamisel lõhn ei kao, 
lisage ametlik WeChat 
avalik number “Link-plus 
life Raiders” Nõuande 
klienditeenindus

Kasutamise ajal lülitub 
välja

1. Madal pinge
2. Mootori ülekuumen-
emise kaitse

1. Kontrollige pinget
2. Peatage kasutamine 
20-30 minutiks

kohas, et vältida seadme mootoril niiskuskahjustust.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:
PUHASTAMINE:
Eemaldatavaid osi tuleb puhastada kohe pärast kasutamist, puhastades järg-
miselt:
1. Esmalt eemaldage toitepistik pistikupesast, eemaldage masinast pokaal ja 
noaseade pokaalist.
2. Loputage eemaldatavaid osi jooksva vee all, samuti võib pesta pesuaine ja 
sooja veega.
3. Pärast pesemist loputage eemaldatavad osad puhta veega ja kuivatage 
põhjalikult.
4. Ettevaatust:Tera lõikeservad on väga teravad, puhastamisel peab olema eriti 
ettevaatlik.

ETTEVAATUST!
Ärge kunagi kastke seadMe mootorit vette või mõnda muusse vedelikku, pu-
hastage ainult niiske lapiga. Puhastusvahendeid, nagu abrasiivseid aineid ei tohi 
kasutada, ja eemaldatavaid osi ei saa pesta nõudepesumasinas.

HOOLDUS:
1. Seda toodet tuleb regulaarselt kasutada, et mootor püsiks kuiv.
2. Kui seadet ei kasuta pikka aega, hoidke seda korralikult ventileeritavas kohas.

KÜSIMUSED JA VASTUSED
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Ebanormaalselt vali või 
mürarikas

1. Pokaali ja noa ühen-
dus ei ole kinni kruvitud
2. Toode ei paigaldatud 
tasapinnale või kummist 
jalad on lahti 
3. Kõrge pinge
4. Toit on üle pokaali 
ääre

1. Kruvige pokaali ja noa 
ühendus kinni
2. Asetage toode 
tasapinnale või paigald-
age kõik kummist jalad
3. Kontrollige, kas pinge 
on liiga kõrge
4. Lülitage lüliti välja, ee-
maldage seade voolu-
võrgust ja eemaldage 
liigsed koostisosad

Kinnikiilunud tera Tera ümber keerdunud 
või kinni jäänud koosti-
sosad

Lülitage seade välja, ee-
maldage seade voolu-
võrgust, eemaldage 
koostisosad ja lõigake 
väikesteks tükkideks

Pokaal lekib 1. Pokaali ja noa ühen-
dus ei ole kinni kruvitud
2. Pokaalil on mõra
3. Tihendusrõngas ei ole 
sees või tihendusrõngas 
purunenud

1. Kruvige pokaali ja noa 
ühendus 
2. Asendage pokaal
3. Asetage või asend-
age tihendusrõngas ja 
hoidke seda siledana

Selle toote õige kõrvaldamine

	 See märgistus näitab, et seda toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada koos teiste kodumajapid-	
	 amise jäätmetega. Et vältida kontrollimatu jäätmete kõrvaldamisega põhjustatavat või-	
	 malikku kahju keskkonnale või inimeste tervisele, töödelge see vastutustundlikult ümber, et 	
	 edendada materiaalsete ressursside säästvat taaskasutust. Kasutatud seadme tagastamiseks 	
	 kasutage tagasisaatmis- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust edasimüüjaga, kus toode 	
	 oli ostetud. Nad võivad selle toote võtta keskkonnaohutuks ringlussevõtuks.
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GARANTII TINGIMUSED
STANDART kodutehnikale kehtib 24-kuuline garantii.

Seade on sobiv kasutamiseks kodumajapidamises isiklikul, mitte kommert-
seesmärgil.
1. Kui avastate tootmispraagi või kui seade läheb rikki garantii kehtimise ajal, 
tagab tootja tasuta seadme remondi, kui seadet kasutati seni kasutusjuhendit 
järgides ja ei ole asjaolusid, mille tõttu ei oleks alust teostada garantiiremonti.
2. Garantii ei kehti:
• riketele, mis tekivad siis, kui seade ei ole nõuetekohaselt ühendatud elek-
trivõrku või seoses elektrivõrgu häiretega;
• riketele, mis tekivad seoses keemiliste ainete mõjuga;
• seadme värvimuutustele (kollaseks tõmbumisele, saastele jne);
• riketele, mis tekivad, kui ühendada toode riiklikele standarditele mittevasta-
vasse elektrivõrku, telekommunikatsiooni- või kaablivõrku, seoses väliskahjustus-
tega (nt niiskuse ja temperatuuri muutused), kui ei järgita toote kasutusjuhendit 
(nt valesti tehtud puhastus, kraapimisjäljed, kriimustused või muud mehhaanilised 
kahjustused); 
• kui avastatakse seadme sisemusse tungimise jälgi, samuti siis, kui seadet ei 
parandata tootja volitatud teeninduses; 
• kui avastatakse seadme konstruktsiooni või skeemi muudatusi (välja arvatud 
need, mis on kirjas kasutusjuhendis); 
• kui avastatakse mehhaanilisi kahjustusi; 
• kui avastatakse rikkeid, mis tekkisid sellest, et seadme sisemusse sattus kõrvalisi 
esemeid, materjale, vedelikke või loomi; 
• kui leitakse rikkeid, mis tekkisid seoses standarditele mittevastavate ekspluatat-
sioonimaterjalide või varuosade kasutamisega; 
• kui seeria number, mis on tootel, on muudetud, maha kustutatud või kui seda 
ei õnnestu tuvastada; 
• kui seade, mis on ette nähtud isiklikuks (majapidamises, peres) kasutamiseks, 
on kasutuses ärilistel eesmärkidel, kasu saamise eesmärgil, tootmis- ja muudel 
eesmärkidel, mis ei vasta tegelikule seadme kasutuseesmärgile; 
• kõigil teistel juhtudel, kui eseme puudused tekkisid sellest, et ostja ei järgi-
nud kasutusjuhendit või eseme puudused tekkisid kolmandate isikute süül või 
vääramatu jõu asjaolude tõttu;
• tavalistele kuludetailidele, nt patareidele, akudele.
3. Garantii võib katkeda, kui:
• seadet parandas isik või ettevõte, kes ei ole volitatud teeninduskeskus; 
• seadet on ilmselgelt tahtlikult rikutud.
4. Garantii ei kehti, kui ei esitata kassatšekki või muud ostmist tõendavat doku-
menti.
5. Tootja ei vastuta avariide ning isikutele, loomadele ja varale tekitatud kahju 
eest, kui see on tekitatud kasutaja süül kas teadmatusest või seadme kasutus-
juhendi mittejärgimisest või seadme valest ühendamisest.
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NOMINĀLAIS SPRIEGUMS 220-240V, ~50/60 Hz
NOMINĀLĀ JAUDA 300W

MAX JAUDA 500W

1. Snīpītis
2. Silikona starplikas gredzens
3. Sulas trauks
4. Trauka pamatnes silikona starplikas gredzens
5. Trauka pamatne
6. Korpuss

LV

APRAKSTS:

TEHNISKIE PARAMETRI:



16

DROŠĪBA
1. Šo ierīci drīkst lietot tikai pieaugušie.
2. Pirms šīs ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo instrukciju un saglabājiet to 
izmantošanai nākotnē.
3. Šo produktu stingri aizliegts izmantot bez slodzes vai pārslodzes apstākļos.
4. Neizmantojiet citu strāvu, izņemot AC 220V, jo pretējā gadījumā pastāv 
strāvas trieciena vai ugunsgrēka risks.
5. 6A vai jaudīgākai strāvas kontaktligzdai pievienojiet tikai vienu ierīci. Ja kon-
taktligzdai pievienotas arī citas elektroierīces, kontaktligzdas vadi var pārmērīgi 
sakarst un izcelties ugunsgrēks.
6. Atvienojiet strāvas padevi, turot aiz kontaktdakšas un bez pārmērīga spēka 
velkot.
7. Neizmantojiet cietus priekšmetus ierīces tīrīšanai.
8. Ja ierīce netiek izmantota, atvienojiet to no strāvas tīkla, jo pretējā gadījumā 
var notikt strāvas trieciens, noplūde vai izraisīties ugunsgrēks.
9. Šo ierīci drīkst nepārtraukti lietot 30 sekundes, pēc tam jāizdara vienas minūtes 
pārtraukums. Ja lietošanas laikā dzinējs pārkarst, izslēdziet ierīci un atstājiet uz 20 
minūtēm atdzist, lai pēc tam to varētu lietot atkal.
10. Uz ierīces drīkst uzstādīt tikai trauku ar jau uzstādītu asmens ligzdu, atsevišķi 
trauku vai asmeni uzstādīt uz ierīces nedrīkst.
11. Lai izvairītos no noplūdes un asmens turētāja izkrišanas ierīces darbības laikā, 
trauks un asmens jāuzstāda stingri.
12. Sastāvdaļu daudzums nedrīkst pārsniegt trauka augšējo robežu (MAX).
13. Šajā produktā ir iestrādāta aizsardzības ierīce pret pārkāršu. Ja ir liela slodze 
vai neraksturīga dzinēja darbība, ierīce automātiski pārstāj darboties. Ja pēc 
30 minūtēm produktu neizdodas ieslēgt, tā jānogādā kādā no sabiedrības 
tehniskās apkopes un remonta nodaļām. Nemēģiniet izjaukt ierīci pašrocīgi.
14. Ja ierīces lietošanas laikā tā iesprūda, nekavējoties atvienojiet strāvas pade-
vi, izvelciet kontaktdakšu no kontaktligzdas, noņemiet trauku, izņemiet pārtiku, 
kuras dēļ iesprūda asmens. Kad dzinējs būs atdzisusi, varat turpināt lietot ierīci.
15. Šī ierīce nav paredzēta tam, lai to lietotu personas (tajā skaitā bērni) ar 
nepietiekamām fiziskām, maņu vai prāta spējām.
16. Izvelciet ierīces strāvas kontaktdakšu no elektrības kontaktligzdas, kad ierīce 
netiek lietota, pirms tās salikšanas kopā vai daļu noņemšanas, vai pirms tīrīšanas.
17. Asmens ir ass – lietojot un tīrot to, esiet ļoti uzmanīgi.
18. Ierīce jātīra uzreiz pēc lietošanas.
19. Pirmo reizi lietojot, var būt novērojams neliels sadūmojums vai parādīties 
dūmu smaka – tā ir normāla parādība un laika gaitā pazudīs. 
20. Visām šīs ierīces detaļām nedrīkst izmantot karstāku par 60 °C ūdeni, kā arī 
nedrīkst ievietot mikroviļņu krāsnī. Pretējā gadījumā iespējama deformācija 
karstuma iedarbībā.

ĪPAŠĪBAS:
1. Pateicoties ātrajam dzinējam, kas darbojas ar 23 000 apgr. min., ātrāk tiek 
sasmalcinātas sastāvdaļas.
2. Dzinēja aizsardzība pret pārkāršanu neļauj dzinējam aizdegties.
3. Ar pārtiku kontaktējošās ierīces daļas ir izgatavotas no materiāliem, kas 
piemēroti kontaktam ar pārtiku.
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4. Šis asmens ir izgatavots no SUS430 nerūsējošā tērauda. 
5. Trauku ir viegli noņemt no korpusa, viegli pārnēsāt un izmazgāt.

INSTRUKCIJAS: 
1. Rūpīgi izlasiet un ņemiet vērā lietošanas instrukciju.
2. Izņemiet no iepakojuma kastes pamatni un piederumus, noņemiet iekšējo ie-
pakojumu, ar mazgāšanas šķidrumu notīriet trauku, snīpīti, asmens ligzdu. Noska-
lojiet ar tīru ūdeni un nosusiniet.
3. Ierīces ārpusi tīriet ar nedaudz samitrinātu drānu.

IERĪCES LIETOŠANA:
Pirmais solis:                         		           Otrais solis:

Trešais solis:          		                         Ceturtais solis:

TEHNISKĀ APKOPE
1. Ja ierīci nelietojat, atvienojiet strāvas vada kontaktdakšu no strāvas kontaktlig-
zdas.
2. Katru mezglu drīkst tīrīt ar mitrumu sūkli, bet neizmantojiet raupjas tērauda 
birstes, jo varat sabojāt virsmu.
3. Pēc trauka pamatnes un trauka notīrīšanas, pirms novietošanas glabāšanai 
nosusinot tos un glabājiet labi vēdināmā vietā.
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4. Notīriet korpusu ar mitru drānu, negremdējiet ūdenī un nemazgājiet tekošā 
ūdenī – šādā veidā izvairīsieties no noplūdes un bojājumiem.  
5. Ja plānojat ilgstoši nelietot ierīci, glabājiet to labi vēdināmā, sausā vietā un 
sargājiet no mitruma iedarbības.

TĪRĪŠANA UN APKOPE:
TĪRĪŠANA:
Noņemamās daļas jāmazgā uzreiz pēc lietošanas (ņemiet vērā turpmākos 
norādījumus).
1. Pirmkārt, izvelciet strāvas kontaktdakšu, noņemiet trauku no ierīces, izņemiet 
asmens ligzdu no trauka.
2. Noskalojiet noņemamās daļas tekošā ūdenī, tās varat mazgāt arī siltā ūdenī, 
izmantojot sadzīves mazgāšanas līdzekli.
3. Pēc mazgāšanas noskalojiet noņemamās daļas ar tīru ūdeni un rūpīgi 
nosusiniet.
4.  Uzmanību! Asmeņi ir asi, tīrot tos, esiet sevišķi piesardzīgi.

UZMANĪBU!
Nekad negremdējiet dzinēja bloku ūdenī vai citā šķidrumā, tīrīšanai izmantojiet 
tikai sausu drānu. Abrazīvus tīrīšanas līdzekļus nedrīkst izmantot tīrīšanai, kā arī  
noņemamās daļas nedrīkst mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.

TEHNISKĀ APKOPE:
1. Lai uzturētu dzinēju sausu, šis produkts jālieto regulāri.
2. Ja plānojat to neizmantot ilgāku laiku, glabājiet šo ierīci labi vēdināmā un 
sausā vietā.

JAUTĀJUMI UN ATBILDES
Problēma Cēlonis, analīze  Risinājums

Pievienojot strāvai, 
nospiežot slēdzi, 
ierīce neieslēdzas; vai 
ieslēdzas, nospiežot 
un turot roku, un pēc 
atbrīvošanas atkal 
pārstāj darboties.

Nospiežot slēdzi, gadās, 
ka trauks nav pareizi 
novietots korpusā.

Mēģiniet atkārtoti novi-
etot trauku, ja neizdo-
das, sazinieties ar klientu 
apkalpošanas nodaļu

Pēc ierīces vairākkārtējas 
izmantošanas nepazūd 
no dzinēja izplūstošā 
smaka

Dzinējam ir ogles sukas, 
darbības laikā jūtama 
viegla pastas smaka.
Jauna produkta dzinējs ir 
apstrādāts ar
eļļu aizsardzībai pret
rūsu. Dzinēja darbības 
laikā paaugstinās 
temperatūra, eļļa izt-
vaiko, jūtama tās smaka.

Ja no ierīces turpina 
izdalīties smaka ilgākā 
laikā, sazinieties ar 
klientu apkalpošanas 
nodaļu, ievadiet oficiālo 
“WeChat” numuru “Link-
plus life Raiders”. 
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Produkta pareiza utilizēšana

	  Šis uz produkta attēlotais simbols nozīmē, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar 		
	 citiem sadzīves atkritumiem visā ES teritorijā. Lai novērstu kaitējumu videi vai apdraudējumu 	
	 cilvēka veselībai neatbildīgi izmestas ierīces dēļ, utilizējiet to atbildīgi, veicinot pienācīgu 	
	 resursu pārstrādi. Lai atgrieztu ierīci, izmantojiet atgriešanas un savākšanas sistēmu, vai arī 	
	 griezieties pie pārdevēja, no kura tika iegādāts produkts. Tas saņemto produktu pārstrādās 	
	 videi nekaitīgā veidā.

Ierīce lietošanas laikā 
izslēdzas

1. Zems spriegums
2. Nostrādā dzinēja 
aizsargierīce

1. Pārbaudiet, vai pado-
damais spriegums nav 
pārāk zems
2. Izslēdziet ierīci un pa-
gaidiet 20–30 minūtes

Neraksturīgi skaļi darbo-
jas vai dzirdami nepar-
asti trokšņi

1. Trauks un asmens lig-
zda ir nepareizi ievietota
2. Produkts neatrodas 
uz līdzenas virsmas vai 
nokritusi gumijas kājiņa 
3. Augsts spriegums
4. Trauks ir pārpildīts

1. Pareizi ievietojiet 
trauku un asmens ligzdu
2. Novietojiet ierīci uz 
līdzenas virsmas vai 
nodrošiniet, lai visas gu-
mijas kājiņas būtu savās 
vietās
3. Pārbaudiet, vai pado-
damais spriegums nav 
pārāk augsts
4. Izslēdziet slēdzi atvien-
ojiet ierīci un izņemiet 
liekās sastāvdaļas

Asmens ir iesprūdis Apkārt asmenim 
aptinušās sastāvdaļas, 
un asmens to dēļ 
iesprūda

Izslēdziet slēdzi, at-
vienojiet ierīci, izņemiet 
sastāvdaļas un sagrieziet 
tās smalkākos gabaliņos

Traukam ir noplūde 1. Trauks un asmens lig-
zda ir nepareizi ievietota
2. Trauks ir ieplīsis
3. Nav starplikas gredze-
na

1. Pareizi ievietojiet 
trauku un asmens ligzdu
2. Nomainiet trauku
3. Ievietojiet vai nomaini-
et starplikas gredzenu 
un nodrošiniet tās 
līdzenumu

Abnormally loud or noisy 1. The cup and knife 
seat are not screwed
2. The product is not 
placed on a fiat surface 
or  the rubber feet get 
rid off 
3. High voltage
4. The food is exceeded 
the upper of the cup

1. Screw the cup and 
the knife seat
2. Place the product on 
a flat surface or make 
every rubber feet install
3. Check whether the 
voltage is too high
4. Turn off the switch, 
unplug the appliance  
and remove the excess 
ingredients
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GARANTIJAS NOTEIKUMI
STANDART sadzīves tehnikai tiek piešķirta 24 mēn. garantija

Minētās ierīces ir piemērotas lietošanai sadzīves apstākļos, personīgā 
nekomerciālā nolūkā.
1.Konstatējot ierīces ražošanas brāķi vai ierīces bojājumu garantijas darbības 
laikā, ražotājs garantē bezmaksas ierīces remontu un (vai) nepieciešamu detaļu 
nomainīšanu, ja ierīce līdz tam tika izmantota ievērojot lietotāja instrukcijas 
(ierīces lietošanas un glabāšanas noteikumi) un nav šajos noteikumos noteiktu 
apstākļu, kuru dēļ nebūtu garantijas remonta veikšanas pamata.
2.Garantija netiek piemērota attiecībā uz: 
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces nepiemērotas pieslēgšanas elektrotīklam vai 
elektrotīklu bojājumu rezultātā;
• bojājumiem, kas ir radušies ķīmisko vielu iedarbības dēļ; 
• ierīces krāsas izmaiņām (dzeltenums, piesārņojums u.tml.); 
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces ieslēgšanas elektrības tiklā,  
telekomunikāciju, kabeļu tīklos, kuri neatbilst valsts standartiem, citu ārējo faktoru 
(piem., mitruma vai temperatūras iedarbības) dēļ, kā arī nepienācīgas ierīces 
izmantošanas gadījumā (piem. tīrīšanas, skrāpēšanas pazīmes, ieskrāpējumi vai 
citi mehāniskie bojājumi); 
• konstatējot mēģināšanas iekļūt ierīces iekšā pēdas, kā arī ja izstrādājums tika 
remontēts ne pārdevēja pilnvarotajā servisā;
• konstatējot izstrādājuma konstrukcijas vai shēmas izmaiņas (izņemot aprakstītos 
lietotāja instrukcijā);
• mehānisko bojājumu konstatēšanas gadījumā; 
• konstatējot bojājumus, kuri ir radušies ierīces iekšpusē nokļūstot liekiem 
priekšmetiem, materiāliem, šķidrumiem vai kukaiņiem; 
• bojājumu, kuri ir radušies standartiem neatbilstošu materiālu vai rezerves daļu 
izmantošanas, gadījumā; 
• ja sērijas numurs, kas atrodas izstrādājuma atmiņā, ir manīts, izdzēsts vai to 
neizdodas konstatēt;
• ja izstrādājums, kas ir domāts personīgai (sadzīves, ģimenes) lietošanai, iz-
mantots uzņēmējdarbības veikšanai peļņas gūšanas, ražošanas vai citu mērķu 
nolūkā, kuri neatbilst īstam ierīces lietošanas mērķim;
• visos citos gadījumos, kad priekšmeta trūkumi ir radušies tāpēc, ka pircējs nav 
ievērojis lietotāja instrukcijas, vai priekšmeta trūkumi ir radušies trešo personu 
vainas vai nepārvaramās varas dēļ;
• parasti nolietojušās ierīces daļām, piem.: baterijām, akumulatoriem.
3. Garantija var būt pārtraukta, ja: 
• ierīci remontēja persona vai uzņēmums, pārdevēja nepilnvarots serviss; 
• ierīce bija acīmredzami apzināti bojāta. 
4. Garantija nav derīga, ja netiek uzrādīts kases čeks vai cits iepirkumu 
apliecinošs dokuments; 
5. Ražotājs nenes atbildību par avārijām vai kaitējumu cilvēkiem, dzīvniekiem, 
mantai, kas ir iestājusies lietotāja vainas dēļ:
nezināšanas vai ierīces lietotāja instrukcijas neievērošanas un ierīces pieslēgšanas 
un uzstādīšanas, kuru izpildīja ne pārdevējā pilnvarotais serviss, dēļ.
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VARDINĖ ĮTAMPA 220–240V, ~50/60 Hz
NOMINALI GALIA 300 W
MAKSIMALI GALIA 500 W

1. Snapelis
2. Silikoninis žiedas
3. Buteliukas
4. Buteliuko pagrindo silikoninis žiedas
5. Puodelio pagrindas
6. Korpusas

LT

APRAŠYMAS:

TECHNINĖS SĄLYGOS:
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SAUGA
1. Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
2. Prieš naudodami šį prietaisą, atidžiai perskaitykite šią instrukciją ir saugokite ją 
naudojimui ateityje.
3. Šį produktą griežtai draudžiama naudoti be apkrovos ar esant perkrovai.
4. Nenaudokite kitokio maitinimo nei AC 220 V, nes kitaip galimas elektros 
smūgio ar gaisro pavojus.
5. Į 6 A ar galingesnį maitinimo lizdą prijunkite tik vieną prietaisą. Jeigu į lizdą pri-
jungiami ir kiti elektros prietaisai, lizdo laidai gali neįprastai įkaisti ir kilti gaisras.
6. Maitinimą atjunkite laikydami už kištuko ir švelniai traukdami.
7. Nenaudokite kietų objektų prietaisui grandyti.
8. Nenaudodami prietaiso, atjunkite jį nuo maitinimo iš tinklo, nes kitu atveju gali 
įvykti elektros smūgio, nuotėkio ar gaisro pavojus.
9. Šiuo prietaisu galima nepertraukiamai naudotis 30 sekundžių, po to reikia 
daryti vienos minutės pertrauką. Jeigu naudojimo metu variklis perkaista, išjunkite 
prietaisą ir palikite 20 minučių atvėsti, kad galėtumėte ir vėl juo naudotis.
10. Prietaise galima įtaisyti tik puodelį įtaisytą kartu su geležtės lizdu, atskirai 
puodelio ar geležtės įtaisyti prietaise negalima.
11. Norint išvengti pratekėjimo ir geležtės laikiklio iškritimo prietaiso veikimo metu, 
puodelį ir geležtę reikia tvirtai įtaisyti.
12. Sudedamųjų dalių kiekis neturėtų viršyti puodelio talpos viršutinės ribos (MAX).
13. Šiame produkte yra nuo perkaitimo saugantis saugos įtaisas. Įvykus didelei 
perkrovai ar neįprastam variklio veikimui, prietaisas automatiškai sustoja. Po 30 
minučių, jeigu produkto nepavyksta įjungti, jį reikia nugabenti į vieną bendrovės 
techninės priežiūros ir remonto skyrių. Nebandykite patys ardyti prietaiso.
14. Jeigu naudojant prietaisą, jis užstrigo, iš karto išjunkite maitinimą, ištraukite 
kištuką iš lizdo, nuimkite indą, pašalinkite medžiagą, dėl kurios užstrigo geležtė. 
Atvėsus varikliui, vėl galite naudotis prietaisu.
15. Šis prietaisas nėra skirtas tam, kad jį naudotų asmenys (įskaitant vaikus) su 
pablogėjusiomis fizinėmis, sensorinėmis ar protinėmis galimybės.
16. Ištraukite prietaiso maitinimo kištuką iš elektros lizdo, kai prietaiso nenaudo-
jate, prieš surinkdami ar išrinkdami dalis ir prieš valydami.
17. Geležtė aštri, ją naudodami ir valydami, būkite itin atsargūs.
18. Prietaisą reikia valyti iš karto po naudojimo.
19. Pirmą kartą naudojant gali būti matomi nežymūs dūmai ar atsirasti dūmų 
kvapas, tai normalus reiškinys ir su laiku išnyks. 
20. Visoms šio prietaiso detalėms negalima naudoti karštesnio nei 60 °C vandens, 
taip pat negalima dėti į mikrobangų krosnelę. Kitu atveju galima deformacija 
dėl karščio.

YPATYBĖS:
1. Didelės spartos varikliai, veikdami 23 000 rpm, greičiau susmulkina 
sudedamąsias dalis.
2. Variklio apsauga nuo perkaitimo neleidžia varikliui užsidegti.
3. Su maistu besiliečiančios prietaiso dalys yra pagamintos iš sąlyčiui su maistu 
tinkančių medžiagų.
4. Ši geležtė yra pagaminta iš SUS430 nerūdijančiojo plieno. 
5. Puodelis lengvai nusiima nuo korpuso, lengva nešti ir išplauti.
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INSTRUKCIJOS: 
1. Atidžiai perskaitykite ir vadovaukitės naudojimo instrukcija.
2. Išimkite iš pakavimo dėžės pagrindą ir priedus, nuimkite vidinę pakuotę, plo-
vikliu išvalykite puodelį, snapelį, geležtės lizdą. Nuskalaukite švariu vandeniu ir 
nusausinkite.
3. Prietaiso išorę valykite šiek tiek sudrėkinta šluoste.

PRIETAISO NAUDOJIMAS
Pirmas žingsnis:                                  Antras žingsnis:

Trečias žingsnis:                                 Ketvirtas žingsnis:

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
1. Kai prietaiso nenaudojate, ištraukite jo maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo.
2. Kiekvieną mazgą galima valyti drėgna kempinėle, bet nenaudokite šiurkštaus 
plieninio šepečio, nes galite pažeisti paviršių.
3. Išvalę puodelio pagrindą ir puodelį, nusausinkite prieš sudėdami ir laikykite juos 
gerai vėdinamoje vietoje.
4. Korpusą nuvalykite drėgna šluoste, neįmerkite į vandenį ir neplaukite po 
tekančiu vandeniu, - taip išvengsite pratekėjimo ir gedimų.  
5. Ketindami ilgą laiką nenaudoti, prietaisą laikykite gerai vėdinamoje, sausoje 
vietoje ir saugokite prietaiso variklį nuo drėgmės poveikio.
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA:
VALYMAS:
Atskiriamas dalis privalu plauti iš karto po naudojimo, vadovaukitės tolesniais 
nurodymais.
1. Pirma, ištraukite maitinimo kištuką, nuimkite puodelį nuo prietaiso, išimkite iš 
puodelio geležtės lizdą.
2. Nuskalaukite nuimamas dalis po tekančiu vandeniu, taip pat jas galite plauti 
šiltu vandeniu ir buitiniu plovikliu.
3. Nuplovę, nuskalaukite nuimamas dalis švariu vandeniu ir kruopščiai 
nusausinkite.
4. Atsargiai: geležtės ašmenys aštrūs, ją valydami, būkite itin atsargūs.

ATSARGIAI!
Niekada neįmerkite variklio bloko į vandenį ar kokį kitą skystį, valymui nau-
dokite tik drėgną šluostę. Tokios valymo medžiagos kaip abrazyvai negali būti 
naudojami valymui; taip pat nuimamų dalių negalima plauti indaplovėje.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
1. Norint palaikyti variklio sausumą, šiuo produktu reikėtų naudotis reguliariai.
2. Ketindami nenaudoti ilgą laiką, šį prietaisą laikykite gerai vėdinamoje ir sausoje 
vietoje.

KLAUSIMAI IR ATSAKYMAI
Reiškinys Priežastis, analizė Sprendimas

Įjungus maitinimą, 
paspaudus jungiklį, 
produktas neįsijungia; 
arba įsijungia nuspaudus 
ir laikant ranka ir sustoja 
atleidus.

Paspaudus jungiklį, 
puodelis būna tinkamai 
neįsistatęs į korpusą.

Pabandykite dar kartą 
įstatyti puodelį, nepavy-
kus kreipkitės į klientų 
aptarnavimo skyrių.

Panaudojus produktą 
keletą kartų, neding-
sta variklio skleidžiamas 
kvapas.

Variklis turi anglies šepetį, 
veikimo metu juntamas 
lengvas pastos kvapas.
Naujo produkto varik-
lis yra išteptas nuo 
rūdžių apsaugančia 
alyva ir jam veikiant 
kyla temperatūra, alyva 
garuoja, juntamas jos 
kvapas.

Jeigu ir toliau naudo-
jant prietaisas skleidžia 
kvapus, kreipdamiesi 
į klientų aptarnavimo 
skyrių, įveskite oficialų 
„WeChat“ numerį „Link-
plus life Raiders“  

Naudojant, prietaisas 
išsijungia

1. Žema įtampa
2. Suveikia variklio sau-
gos įtaisas

1. Patikrinkite, ar tiekia-
ma įtampa ne per žema
2. Išjunkite prietaisą ir 
palaukite 20-30 minučių



25

Produkto tinkamas utilizavimas

	 Šis ant produkto pavaizduotas simbolis reiškia, kad šio produkto negalima išmesti su kitomis 	
	 buitinėmis atliekomis visoje ES teritorijoje. Norint užkirsti kelią aplinkos žalai ar pavojui 		
	 žmogaus sveikatai dėl neatsakingai išmesto prietaiso, utilizuokite jį atsakingai skatindami 	
	 tinkamą išteklių perdirbimą. Norėdami grąžinti prietaisą, naudokite grąžinimo ir surinkimo sis	
	 temas arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio buvo įsigytas produktas. Jie gautą produktą per	
	 dirbs aplinkai nekenksmingu būdu.

Neįprastai garsiai veikia 
ar girdimas neįprastas 
triukšmas

1. Puodelis ir geležtės 
lizdas netinkamai įstatyti
2. Produktas stovi ne ant 
lygaus paviršiaus arba 
nukrito guminė kojelė 
3. Aukšta įtampa
4. Puodelis perpildytas

1. Tinkamai įstatykite 
puodelį ir geležtės lizdą
2. Pastatykite produktą 
ant lygaus paviršiaus 
arba užtikrinkite, kad vi-
sos guminės kojelės būtų 
vietoje
3. Patikrinkite, ar tiekia-
ma įtampa ne per 
aukšta
4. Išjunkite jungiklį, 
atjunkite prietaisą ir 
pašalinkite sudedamųjų 
dalių perteklių

Geležtė užstrigo Geležtė apsivyniojo 
aplink sudedamąsias 
dalis ar užstrigo dėl jų

Išjunkite jungiklį, atjunkite 
prietaisą, išpilkite 
sudedamąsias dalis ir 
supjaustykite jas į smul-
kius gabalėlius.

Puodelis prateka 1. Puodelis ir geležtės 
lizdas netinkamai įstatyti
2. Puodelis įskilęs
3. Nėra sandarinimo 
žiedo

1. Tinkamai įstatykite 
puodelį ir geležtės lizdą
2. Pakeiskite puodelį
3. Įdėkite ar pakeiskite 
sandarinimo žiedą ir 
užtikrinkite jo lygumą
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GARANTIJOS SĄLYGOS
STANDART buitinei technikai suteikiama 24 mėn. garantija.

Šie prietaisai yra skirti naudoti buityje asmeniniais nekomerciniais tikslais. 
1. Aptikus prietaiso gamybos broką ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo 
metu, gamintojas garantuoja nemokamą prietaiso remontą, jei prietaisas iki 
tol buvo naudojamas laikantis vartotojo instrukcijos ir nėra aplinkybių, dėl kurių 
nebūtų pagrindo atlikti garantinio remonto.
2. Garantija netaikoma: 
•  gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo 
arba dėl elektros tinklų sutrikimų;
•  gedimams, atsiradusiems dėl cheminių medžiagų poveikio; 
•  prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, užteršimui ir pan.); 
•  gedimams, atsiradusiems jungiant gaminį į valstybinių standartų 
neatitinkančius elektros tiekimo, telekomunikacijų, kabelių tinklus, dėl kitų išorės 
veiksnių (pvz., drėgmės ar temperatūros poveikio), taip pat netinkamai elgian-
tis su prietaisu (pvz.: valymo, skutimo žymės, įbrėžimai ar kitokie mechaniniai 
pažeidimai); 
•  radus bandymo patekti į prietaiso vidų pėdsakų, taip pat jei gaminys taisytas 
ne pardavėjo įgaliotame servise;
•  radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimų (išskyrus aprašytus vartotojo 
instrukcijoje);
•  radus mechaninių pažeidimų; 
•  radus gedimų, kurie atsirado į prietaiso vidų patekus pašaliniams daiktams, 
medžiagoms, skysčiams ar gyvūnams;
•  radus gedimų, kurie atsirado dėl standartų neatitinkančių eksploatacinių 
medžiagų ar atsarginių dalių naudojimo; 
•  jeigu serijos numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo 
nepavyksta nustatyti;
•  jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, šeimos) naudojimui, panaudotas 
verslo veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais tikslais, neatitinkančiais 
tikrosios prietaiso paskirties;
•  visais kitais atvejais, kai daikto trūkumai atsirado dėl to, kad pirkėjas nesilaikė 
vartotojo instrukcijos, arba daikto trūkumai atsirado dėl trečiųjų asmenų kaltės ar 
nenugalimos jėgos aplinkybių;
•  įprastai nusidėvinčioms prietaiso dalims, pvz., baterijoms, akumuliatoriams.
3. Garantija gali būti nutraukta, jeigu: 
•  prietaisą taisė asmuo ar įmonė, neįgaliota pardavėjo serviso; 
•  prietaisas buvo akivaizdžiai sąmoningai sugadintas. 
4. Garantija negalioja, jei nepateikiamas kasos čekis ar kitas pirkimą įrodantis 
dokumentas. 
5. Gamintojas neatsako už žalą, avarijas, nuostolius žmonėms, gyvūnams, turtui, 
įvykusius dėl vartotojo kaltės: nežinojimo ar prietaiso vartotojo instrukcijos nesilai-
kymo, dėl neteisingo prietaiso prijungimo.
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1
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НОМИНАЛЬНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ 220-240B, ~50/60 Гц
НОМИНАЛЬНАЯ МОЩНОСТЬ 300Вт

МАКСИМАЛЬНАЯ МОЩНОСТЬ 500 Вт

1. Крышка
2. Силиконовое кольцо
3. Стакан для коктейля
4.Силиконовое кольцо основания стакана
5. Основа стакана
6. Корпус

RU

ОПИСАНИЕ:

ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ:
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БЕЗОПАСНОСТЬ
1. Данное устройство предназначено только для домашнего использования.
2. Перед использованием прибора прочитайте инструкцию по 
эксплуатации и сохраните ее на будущее.
3. Не использовать прибор без должной нагрузки и с перегрузкой.
4. Используйте только должное напряжение АС 220 В, в противном случае 
есть риск удара током или возгорания.
5. Розетку в 6 А использовать только для одного прибора. Подключив к 
розетке несколько приборов, проводная часть может сильно нагреться и 
загореться.
6. Возьмитесь за штепсель и плавно выньте его  из розетки.
7. Не используйте жесткие приборы для скобления устройства.
8. Отключите прибор от розетки, если он не используется, в противном 
случае можно получить удар током, может возникнуть течь, риск возгорания.
9. Данным прибором можно работать непрерывно 30 секунд, далее 
необходимо сделать перерыв в 1 минуту. Если о время работы прибора 
мотор сильно нагревается, необходимо его выключить на 20 минут, чтобы он 
остыл.
10. Только после того, как стакан и ножи плотно скреплены, можно 
устанавливать их на корпус, стакан и ножи нельзя установить отдельно.
11. Ножи должны быть хорошо прикручены к стакану, чтобы избежать течи и 
отсоединения ножей во время работы прибора.
12. Количество ингредиентов не должно превышать лимит емкости стакана 
(MAX).
13. Продукт снабжен устройством защиты от перегрева, при серьезной 
перегрузке или ненормальном использовании мотора прибор 
автоматически перестает работать для самозащиты, после 30-минутной 
защиты, если продукт
не запускается, его необходимо отправить на ремонт, не разбирайте 
прибор сами.
14. Если прибор застрял во время работы, немедленно выключите его, 
выньте штепсель сетевого шнура, снимите стакан и удалите продукт, 
который заклинит лезвие, далее можете снова пользоваться прибором 
после охлаждения мотора.
15. Прибор не предназначен для использования лицами (включая 
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
возможностями.
16. Отключайте прибор от розетки, когда оно не используется, перед 
установкой или разборкой частей, а также перед чисткой.
17. Лезвия ножей очень острые, будьте осторожны во время использования и 
чистки.
18. Прибор необходимо мыть сразу после использования.
19. При первом использовании может показаться небольшой дымок или 
запах, это нормальные явления, они должны пройти после некоторого 
времени.
20. Все части данного прибора не могут обрабатываться в горячей 
воде температурой выше 60°C или микроволновой печи, во избежание 
деформации от температуры.
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ХАРАКТЕРИСТИКИ:
1. Высокоскоростной двигатель мощностью 23000 об / мин быстрее 
измельчает ингредиенты.
2. Мотор с защитой от перегрева, чтобы мотор не сгорел.
3. Места соприкосновения с продуктами изготовлены из безопасных для 
контакта с пищевыми продуктами материалов.
4. Ножи изготовлены из нержавеющей стали SUS430.
5. Раздельная конструкция стакана и корпуса, легко нести и мыть.

ИНСТРУКЦИИ: 
1.Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкции и используйте согласно 
требованиям.
2. Выньте основание и аксессуары из упаковочной коробки, снимите 
внутреннюю упаковку, помойте стакан, крышку, блок ножей и 
уплотнительное кольцо моющим средством.
3. Сполосните в чистой воде и высушите.
4. Внешнюю часть корпуса прибора протрите влажной тканью.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВАШЕГО ПРИБОРА:
Первый шаг:				    Второй шаг:

Третий шаг:				    Четвертый шаг: 
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УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
1. Отключайте от розетки, когда устройство не используется.
2. Каждый сборный элемент может чиститься водой и губкой, пожалуйста, 
не используйте жесткую стальную губку, чтобы не повредить поверхность;
3. После мытья основы стакана и самого стакана поместите их в хорошо 
проветриваемое место, а перед упаковкой хорошо высушите;
4. Корпус протирайте влажной тканью, не погружайте и не мойте его в воде, 
чтобы предотвратить течь и поломку прибора;
5. Если прибор не будет использоваться длительное время, храните его в 
хорошо вентилируемом сухом месте, чтобы мотора не был поврежден 
влагой.

ОЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ:
ЧИСТКА:
Съемные части необходимо мыть сразу после использования, следуйте 
дальнейшим указаниям.
1. Сначала выньте штепсель из розетки, снимите с корпуса стакан и ножи 
из стакана.
2. Промойте съемные части под проточной водой, также можно для мытья 
использовать теплую воду с моющим средством.
3. После мытья сполосните съемные части в чистой воде и тщательно 
высушите их.
4. Предупреждение. Лезвия ножей очень острые, будьте осторожны во 
время чистки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Никогда не погружайте мотор устройства в воду или любую другую 
жидкость, используйте только влажную ткань для его чистки. Чистящие 
материалы, имеющие в составе абразивные частицы, не могут 
использоваться для чистки прибора, а съемные части не подлежат мытью 
в посудомоечной машине.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
1. Данный прибор необходимо регулярно использовать, чтобы мотор 
оставался сухим.
2. Если прибор не будет использоваться длительное время, храните его в 
хорошо вентилируемом сухом месте.

ВОПРОС И ОТВЕТ
Явление Анализ причины Решение

Вставив штепсель 
в розетку и включив 
прибор, он не 
работает, или 
работает только зажав 
рукой, а убрав руку, 

Стакан не прикручен к 
корпусу.

Если, зафиксировав 
стакан, прибор все 
равно не работает, 
свяжитесь с сервисным 
центром.
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прибор 
останавливается. 
После нескольких 
запусков прибора, он 
все равно источает 
запах.

В конструкцию мотора 
входит угольная щетка, 
поэтому, во время 
работы, прибор 
источает запах пасты.

Мотор нового 
продукта смазан 
антикоррозийным 
маслом, поэтому, при 
нагреве, пары масла 
источают запах.

Если, после некоторого 
использования, 
прибор будет источать 
запах, обратитесь 
по официальному 
номеру «WeChat» 
сервиса «Link-plus life 
Raiders».

Выключается во время 
работы.

1. Низкое напряжение.
2. Сработала защита 
температурного 
контроля

1. Проверьте, не 
слишком ли низкое 
напряжение.
2. Сделайте перерыв в 
20-30 минут.

Работает не 
естественно громко 
или шумно.

1. Ножи не 
прикреплены к 
стакану.
2. Прибор стоит не на 
ровной поверхности 
или  отцепились 
резиновые ножки. 
3. Высокое 
напряжение.
4. Стакан до 
верха переполнен 
ингредиентами.

1. Прикрутите стакан с 
ножами.
2. Поставьте прибор на 
ровную поверхность 
или установите все 
резиновые ножки.
3. Проверьте, не 
слишком ли высокое 
напряжение.
4. Выключите 
переключатель, выньте 
штепсель из розетки  
и выньте излишек 
ингредиентов.

Ножи закупорились. Ингредиенты 
закрутились вокруг 
ножей и застряли.

Выключите устройство, 
выньте штепсель из 
розетки, удалите 
ингредиенты и 
разрежьте их на 
мелкие кусочки.

Стакан протекает. 1. Ножи не 
прикреплены к 
стакану.
2. Стакан треснут.
3. Уплотнительное 
кольцо не вставлено 
или испорчено.

1. Прикрутите стакан с 
ножами.
2. Замените стакан.
3. Вставьте или 
замените кольцо и 
держите его ровным.
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Надлежащая утилизация данного продукта

	 Данная маркировка указывает, что этот продукт нельзя утилизировать с другими 		
	 бытовыми отходами во всем ЕС. Чтобы предотвратить возможность нанесения вреда 	
	 окружающей среде или здоровью человека по причине неконтролируемой 		
	 утилизации отходов, удаляйте их ответственно, тем самым способствуя стабильному 	
	 повторному использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть использованное 	
	 устройство, воспользуйтесь системой возврата и сбора отходов или о братитесь к 	
	 продавцу, у которого был приобретен продукт. Он сможет доставить использованный 	
	 продукт в нужный пункт для экологически безопасной переработки.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
Бытовой технике «STANDART» предоставляется гарантия на 

24 мес. 
Данные приборы предназначены для использования в быту, в личных, не 
коммерческих целях. 
1 При обнаружении производственного брака или в случае поломки прибора 
во время действия гарантии производитель гарантирует бесплатный ремонт 
прибора, если прибор до этого использовался в соответствии с инструкцией, 
и нет обстоятельств, по причине которых невозможно было бы произвести 
гарантийный ремонт.
2 Гарантия не распространяется / применяется: 
• на неисправности, возникшие по причине неправильного подключения 
прибора к электросети или сбоя в электросети;
• на неисправности, возникшие по причине воздействия химических 
материалов; 
• на изменение цвета прибора (пожелтение, загрязнение и т. п.): 
• на неисправности, возникшие во время подключения прибора к электросетям, 
телекоммуникационным сетям, кабельным сетям, не соответствующим 
государственным стандартам; по причине других внешних воздействий (напр., 
воздействие влаги, температуры); из-за неправильного обращения с прибором 
(напр., отметины от чистки или скобления, царапины или другие механические 
повреждения); 
• обнаружив следы проникновения в устройство, а также, если прибор 
ремонтировался не в производителем уполномоченном сервисе;
• в случае обнаружения изменений в конструкции или схеме прибора (кроме 
описанных в инструкции по эксплуатации);
• обнаружив механические повреждения; 
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине проникновения во 
внутрь прибора посторонних предметов, материалов, жидкостей или животных;
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине использования не 
соответствующих стандартам эксплуатационных материалов или запчастей; 
•  если серийный номер в памяти прибора изменен, стерт или его невозможно 
установить;
• если прибор, предназначенный для личного (бытового, семейного) 
использования, использовался для ведения бизнеса, в целях наживы, 
в производственных или других целях, не соответствующих истинного 
предназначения прибора;
• во всех других случаях, когда неисправности прибора возникли из-за того, что 
покупатель не придерживался инструкции по эксплуатации или неисправности 
возникли из-за вины третьих лиц или форс-мажорных обстоятельств;
• на обычно изнашивающиеся части прибора, например, батарейкам, 
аккумуляторам.
3 Гарантия может быть прекращена, если: 
• прибор ремонтировался лицом или компанией, не авторизованной сервисом 
продавца; 
• прибор был очевидно сломан нарочно. 
4 Гарантия не действительна, если не предоставляется кассовый чек или другой 
документ, подтверждающий покупку. 
5 Производитель не несет ответственность за ущерб, аварии, потери людям, 
животным, имуществу, произошедшие по вине пользователя, из-за незнания или 
не соблюдения инструкции прибора, неправильного подключения прибора.
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Importer / Importija / Importētājs / Importuotojas / Импортер
UAB „Kesko Senukai Lithuania“ Islandijos pl. 32 B,

LT-51500 Kaunas, tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt
Импортёр в Республику Беларусь : ООО <<ОМА>>, 
пер. Промышленный, д12А/1, к36, 220075, г. Минск

Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / 
Kilmės šalis / Страна производства – 
China /  Ķīna / Hiina / Kinija / Китай


